Leopold Stonek

2 Ziva njiva
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Bozi¢ni Cas...

ko angel iz nebes zlat trak
na svod pripenija,

nekéd pa v Mir pozvanija...

Dahnila vame

jie toplota Rojstva,
objela me

zivali je dobrota.

Otrok, pastiréek v hlevu:
dih volo greje kozo,
telo premrlo,

a jezik cunje boZa...

Otroitvo nase bedno,

v trepetu pred Herodi —
grenko-sladak spomin
ostane nam vse dni.

Otroitvo nale,

zavito v cunje in temo:
svetila mu samo

je Zvezda z Jutra...

Otrodtvo nade revno —
na veke naj Zastijo

te Modri kralji,

hiteé pred te z darilil
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Alojz Grednik

Leopeld Stanek

A0
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Tvoja noga noj prezira

ravno smer in Erto tira.

To je pot samo za stroje.

Ni¢ ne boj se druge hoje:

s soncem, z vetrom in z oblaki
dalie vodijo koraki,

samo z njimi se vsevdil

visie dvigal bo tvoj cilj.

(D 7
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Od dneva Rojstva

do dne Treh kraoljev
so jaslice med nami:
ob njih smo zbrani

ofroci in odrasli.

Nebeika zvezda

vse dni nam sveti,
vsevdili pred nami hodi
v dezelo tajn nas vodi...

Med tem v peiceni uri
poslednje zrno

za svojo tezo pada:
spet vkraj je leto éno —

obraéa uro roka mlada.

Na mehkem mahu
sred Crede in pastircev
naj glava mi pocije,

a srcu Lué noj sije!
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Joie Udovié
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Pohlepnim ¢utom vdan odkrivam raj
si dan za dnem, prelahkoverno vnet,
odkrivam v rosi izgubljeno sled,
pobraten z vsemi dvomi naskrivaj.

Prevratam svet in stiskam mu roko
kljub &rvom in obupu in pogrebom,
za ni¢evim trenutkom grem s strastjo,

za modrim hlapom roz pod letnim nebom.

Hlepim za nezZnostjo, hitim nestetokrat
za dihom lip, za vonji svezimi otav,
opije svilnih las me pramen plav —
a v srcu vre mi neprestan prevrat.

Nezvest, nasprotij poln, pogosto ljubim
le s krutimi, sovrazim z milimi olmi,
kalim si mir in si grenkobo snubim
prezira poln s poslednjimi mo¢mi.

Ni v vsem prostoru, koder vlada Zas,
dovolj lepot, da bi ostal jim zvest,
saj je ves lesk, vsa globokost za nas,
zato si i§€em dan iz samih zvezd.

Nezaupljivega samo skrivnost me zmaga,
premakne med svetovi mi mejnik,
soglasja tajnega poljubi mo& me blaga,
potem strmim v dno Eistih praoblik.
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Duian Ludvik
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Iz proZnih tvojih udov 3e pred leti
je izpuhtevala pomlad gorké.
Ceprav samotna — videla cveteti
si vnuke — in bilo ti je lepé.
Praviéno si razdala vse zlato

na zadnjo uro se pripravljajog,
prepritana, da milostno nebo

vse dvojno povrnilo bo nekot.

Ko si hudé zbolela, tu vsi sveti,
ki vanje verovala si trdné,

ti niso mogli bole€in odvzeti.
A tvoji — godrnjaje so celé
preklinjali starikavo telo,

Zzele¢ si tvoje smrti na vso mod.
Ti si trpela v veri, do nebo

vse dvojno povrnilo bo nekol.

lezati nisi mogla, ne sedeti,

a ko razkrajalo se je mesog,

v hiralnici pustili so te umreti.

In tvoji niso prisli za slovo
skropit te z blagoslovlieno vodé.
Pozabliena sklenila si” obroc
trplienja, v trdni veri, da nebo
vse dvoijno povrnilo bo nekod.

Poslanica:

Za krsto le beraéi zdaj gredd,
hvalezno tebe se spominjajoé;

&etudi ne verjamejo v nebo,

¢e mogli, dvojno vse vrnili bi nekoé.



Duion Ludvik
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Ne more§ potegniti ve¢ mostu

v odmaknjen &as, nekoé gostd posut
s stopinjami dekliskega glasu.

Ti, brodoiomec mese¢nih minut,
usodo kolnes, ki z udarci knut

te bica, reze tenko grenek kruh

in sréno kri odpija za tribut —

o Dusan, zdaj postal si potepuh!

Splahnele sanje res so brez sledu,
vihar zajel zemlié do obeh polut,
igratka — v njem vrti§ se brez miru,
spoznal si, da grenkejfe od klofut

je dan brez saonj, brez smeha in pobud.

Sicer si reven, kakor poper suh,
pa dvigal bi e zlomlieno kreljut? —
O Dusan, zdaj postal si potepuh!

Kot klatez vsako jutro od gladu
na trdo pas pritegnes, pa nadut
si misli§, da je véasih, in daru
ne sprejmes, ker nazaj drzi te stud.
Slabo oble&en in slabo obut

§e za dekliski smeh imad posluh,
srcé pa je bolnd ti, skrhan &ut —
O Dusan, zdaj postal si potepuh!

Poslanica:

Da sebi ubezis, kot Velni jud

bi plazil se, za lepa slep in gluh,
pa pesmi vse zamenjal za priut —
o Dusan, res, postal si potepuh!

m; 27214 J/( ,(/,,
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(Tango argenting)
Nici Cankarijevi

Grozljive romance
v kabini vrh krova prepeva
prelepa kraljeva
QOceana
Evgenija Eva
za poroénike in kapitang,
c stance strupeno sladkobne
o strastni ljubavi
trem mladim kadetom,
ki pomladno vihravi in zdravi
niso znani 3e s tohlim, pomehkuzenim svetom.

Proti jugu se nese

s prebelimi jadri ponosna fregata

kokor ptica ¢ez morske puicave,

kakor vest, ki pozdravit nam sestro in brata
spé v nedoUmne, okrutne daljave.

Zvecer, ko mornarja

otoZnost s sinjine in z zvezd ogovaria,
ko se morje zeleno

odene v vijolicne sanje,

in ponoci je Cuti

vrh krova v kajuti

pritajeno

Sepelanje.

Prelepa kraljeva

nikdar ne someva.
Poro¢niki in kapitan

so Ze vasovali

pri grednici zali,

ko prvi¢ prejadrala je Ocean.
Sedaj je &arovnica mala,
h&i ognjene krvi,
zapeljala

— morda iz osvete —
kadete;
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kar po vrsti vse tri.

Nevarne,

kovarne

v ekvatorskih védah so mlagne noéil

Mornarjem, krmarju in matu

so tihi pomenki

o blodni mladenki

razvedrilo in upanje hkratu.

Po vsej barki

le o njej, ie o njej gre razgdvor,

saj je — skratka —

vsa posadka

zaljubliena v svoj prepovedani tévor.

V tistem &asu je mlad Mehikanec,
razvratnez, rozsipnik, kralj petroleja,
Evgenije Eve zavetnik in znanec,
kar krizari po morjih s fregato,
stopil v mestu Tampico

na barko veliko,

razkosno bogato,

in odplul njej nasproti

po Sirni,

nemirni,

razburkani poti.

Trij¢ so se juznoamerigki kralji
tudi lepi kraljevi

Evgeniji Evi

nasproti podali

¢ez neskongne azurne dobrave
pod zvezdami JuZznega kriZzo:
ponosni kralj kave,

ponosni kralj riza

in najbolj ponosni kralj mraénih
bordelov Brozilije.

O Gospod, ti se usmili je!
Turobne armade

luetiénih ljubic in laZnih

ji sinove morijo

v fantastiénem mestu, v prestolici Rio
de Janeiro. Brez vere, brez nade

23



zré v Case bodoce.

Sam Kristus tam vrh Corcovadao stoii,
se no¢ in dan joce

in r8ke nad pravljicnim mestom drZi,
nad maternim mestom pregreine,
denarja pozresne,

v grehotah neuteine

Brazilije.

Ce Gospod se ne usmili je,

%e kmalu mogoée

jo bo tepla

nadloga potresa in tole

iz ognja in Zvepla.

Neko noé

se zasveti komet sred azura.

S5e romanco pojoc

se zdrzne kraljeva in krikne: Ta vra
mi prinada pomod.

In vsa razsvetljena

pravi mlada in draZestna Zena

kot iz sanj prebujena

strmedim moZem:

Ta trenutek izvem,

zao kaj sem rojena.

Drugo jutro fregata pristane.
V pestri luki so zbrane
Ze lodje ameriskih kraljev,

vladarjev denarja.

V spremstvu glavnega ceremonidria
se Evgenija Eva,

spokorjena kragljeva

Oceana

podd, ko povabi s seboj oficirje,

v gradi¢ kraj prisfdna,

kier cakali

vsi Stirje

so kralji.
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Pred vsemi lepo se prikloni,

ki vanjo pohotno boligijo:

Nic¢émni so vasdi miljoni,

kralj riza, kralj kave, kralj greha

in ljubi moj, dragi moj kralj petroleja!
Adijo!

le Bog mi odslej bo uteha,

po liubezni njiegovi me Zeja.

Stirje kralji

so se krohotaje podali

v razvpiti lokal sNoktambil«,

med Sumenje S3ampanijca in svilenih kril,
kapitan in poro&niki broda s kadeti
pa ostali kraj nie so prevzeti

in poljubliali nijeno roké

za slovo.

Zdaj v blaZzeno pojdem deZelo,

je rekla, nadzemnih obetov.

Nato poljubila je &elo

najmlajemu izmed kadetov.

Razbrzddna kraljeva

Evgenija Eva

postala je krotka sestra Modesta,
kralic Dobréte nevesta.

In dale¢ od svetle in radostne luke
je gobavcem lajSala muke.

A 3e tisti dan,

ko je gresna fregata priplula v pristan,
so se ustrelili:

kapitan,

poro¢niki broda

in — tkoda —

vsi trije kadeti.

Niso mogli ve¢ dalje Ziveti.

Tak je konec te
oceanske balade.

Naj vam vnide v srcé,
zene lepe in mlade.
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(Motiv po dramatiéni pesnitvi starih Inkov)

Poglej, poslusaj me, moj sin,
Kaoko sem slaven, ker vse vem,
Vse vem

In sem skrivnost, moj sin!

Vse imam v moéi svoji
In silo, da te dvignem —
Naredim velikega,
Uglednega, mogoénega.

Saj sam sem vzgojil te
Ko bil si 5e otrok.

In vse prevec te ljubil —
Da zdaj bi te izgubil?

Zato poslusaj:

Domovina te ljubi,

Liubimka se s tvojo lepoto.
Vse, prav vse deli s teboj:
Nebeéice in zemske strasti.

Naj najde, kar si sama Zeli,

Na tebi se pogled njen naj ustavi,
Spozna naj, kaj moé je tvoja

Da sovrage svoje pomori.

Ah!l Vse, karkoli naj bo, bo lepo,
Kar iz tebe napravila bo.
Da ne bo3 nikoli tozil bridkosti —
V srce zaklepaj skrivnostil

In héerko njeno Zelis,

In zahtevai:

Si ze zafaral zvezdo 1o,

Si ze prespal not z njo?...

Poslugaj, ne delaj tegal



Cvetko Golar

Ne Zeli stvari,

ki te v srcu mori. .

Liubezen njena tudi zate gori
In junak njen si samo ti.

Joj, kako je ljubliena.

Ali hote§ zvezo to razdreti?
Hoges cobupan v dalje?
Hoces si ob zidu glavo streti?

Domovina ne dovoli tega, le glej!

Kako zelo Kajlur skriva ljubezen.
Ce sedaj njemu

Zaupas besede,

Grmel bo v gnjevu, ki pele in Zge.

Vendar ti, ki vse fo ves,
Kaj mora moz storiti,
Ves, kako vse mora biti.
Glej, da bos junak!

op .
Ll hori

lepa je roZa rde¢a potonika
na robu zelene gorice —
globoko se sklanja na gredice,
ko jo zaliva mlada Polonika.

Cvete ob nizki leseni hisi,

v njej siromastvo, mati skrb diha —
tenek se jok ofrak iz nje slisi,

ki ze opozuje smrt jih tiha.
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V nedeljo gre k masi potonika °
v roki blede in bele device

v oltar Marije, zclostne kraljice

gleda ponizno dekla Polonika:

. »Gorko poglej me, milostna mati,
v srce in roké me objemi svete —
naj mi ne vzklije pod srcem dete
nimam mleka in kruha mu dati.

Lakota, bolezen in beda

so naia nesveta trojica —
v razpadla in votla njih lica
obupno oko nale gleda.

Vzemi roZo, lepo potoniko,

kot sréni je plamen goreéa,
brez sadd se osuje dehtea —
spomni, Marija, se na Polonikol«

Dulon Ludvik
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Listie letelo je z brez,
grozdje dehtelo je vmes,
vali buéali ¢ez jez,
kakor takrat!

Pusti so dnevi med zidi,
sled se 3e tvoja v njih vidi
vabi zaman te: 20 pridi,

kokor takratle

Cutim na ustnih tvoj dih,
pogled Se vdan je in tih,
mnogo obeta tvoj vzdih,



kakor takrat!

Toda &ez steze nekddnje
so se razlezle kotanje,
solze pritekle so vanje —

kakor takrat! .

Franjo Tominec

Deklica moja,
kaj te boli,
mi povej,

da v oceh
ve¢ sonca ni.

Ti me ne ljubis.
To me boli,

da kajkrat
prejocem

dni in nodi.

Fran Tratnik
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Umetnost se druzi noSemu Zivljenju Ze v jutranji pesmi mladosti z nezno zvenecimi
zvoki, glasno nas spremlja v dan Zivljenja sirasti, v trplienju nas dviga, &isti nom duo
nemira, do ob¢utimo na veler njen globoki akord. ..

Neugasljivo tli na dnu umetnikove duie ... Cim veéji je plamen, tem vec je Zerjavice,
¢im vecje hrepenenje, tem veja bolest — — '
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V umotvore izraZa umetnik obZutie Zivljenjo, katero je v njem samem, ne v naravi,
ki jo je oblikoval. S €ustvom umetnosti koplie in raziskuje sebe samega, zaklad globine
nature, ki je v njegovi dusdi; zakaj v njej so one tajnosti neskonénih dalj, ki mu jih je
dano slutiti, ter ga pelie k ve&ni lepoti.

Veliko delo umetnosti nosi v sebi nesteto odprtih misli, katere je vzbudil instinkt
custva in jih je umetnik med ustvarianjem prezivel. Osnovna ideja veZe te misli; kot
Zarki blestetega telesa so, ki vodijo k novim idejam umetnosti, vZigajo nova spoznanja,
razsvetljujejo temo, nam dajejo ué...

Umetnik mora iz gladkih cest na pot, ki vede k njemu samemu. Kakor izraz, tako
naj tudi svet in Zivljenje, katerih obliko nosi njegova umetnost, ustvari in razvije v sebi.
Njegovo delo naj vsebuje njegovo poedobo, skuia naj v njem refiti svoj joz, ker to je
najveé, kar bi mu bilo mogoée doseéi. ..

Umetnost je narodova najgloblic korenina, ki mu dovaja sok notranjega zivlienja;
obenem je njegov najviiji vrh, po katerem se meri vidina njegove kulture. Umetnik v
ustvarjanju obsega dobo &asa, v kateri Zivi. V realizaciji nastopa sicer kot samostojen
tip, kar daje njegovemu delu individualen izraz. Ker nastane umetnina elementarno,
s silo posebne custvene dispozicije, zato vsebuje znacaj duha stvaritelia, kakor tudi
zemlje, iz katere je tvorec zrastel, psiho Zivljenja njegove rase.

Tudi v malem narodu lahko tli toliko isker notranje lepote, da se vzbude plameni,

ki se kot roZe spleto v venec vsefloveike lepote in s tem utemelji zahtevo, naj ga svet
ne sodi po njegovih slabotnih telesnih moceh.

Ivan Conkar
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Za izobrazbo umetnidkega &uta ni poglovitno, koliko je ¢lovek videl podob in
kipov, temved kako jih je gledal.

Vsako stoletie, vsako desetletie in vsako lefo ima svoj poseben cbraz, ki se razodeva
ter se’ mora razodevati v vsej kulturi, torej tudi v umetnosti. Da je slikal Velasguez
kakor Murillo, bi bil Velasquez mazad.

V razstavo je treba stopiti brez predsodkov. Srce Zelino lepote, cko nepokvarjeno
ter za lepoto sprejemliivo — fo je vse, Cesar je treba Eloveku, da spozna umetnost
ter jo vZiva.

Umetnost je treba gledati z ofesom, ne z jezikom.

Kdor je umeinik, ne poje, ne slika, ne modelira predmeta kakor je, temvel poje,
slika in modelira tisti vtis, ki ga je bil predmet napravil na njegovo duso.

Povrnimo se k umetnosti in lepoti. Otresimo se $olskih naukov in Zurnalistiéne uée-
nosti ter uzivajmo, kar nam je podaril Bog iz rok nadih umetnikov!
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Lepota je kakor Bog. Veéna je in neskonéna, neobseZena in neobsezna.

Mrtva je podoba, ki ne razodeva duie umetnikove. Portret bodi najprej podoben
umetniku, potem Zele modelu.

Doba, ki se ustavi na poti ter ne zaupa sama v sebe in v svojo kulturno mot, je
mriva, neplodovita doba — pe3éena pustinja sredi zelenega polja.

Upcimo, da se razmerje med narofevalcem in umetnikom vsaj nekoliko ublazi, da
se vsaj pribliza tistemu idealnemu rozmerju, v katerem bi se naroZevalec €util hvalez-
nega obdarovanca, ne pa bahavega mecena.

Resni¢en umetnik poda v vsckem umotvoru sebe samego, sebe vsega, kakor je bil
v tistem trenotku, ko je umotvor zasnoval.

Stimunga je prvo in je vse; dovriena tehnika je seveda predpogoj!

Henrik Smrekar
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Ucenjaki so Stacunarji, ki imajo ves svei v 3kailjice razdeljen. So birokratje, ki imajo
vse ljudi v posebnih aktih popisane. Brigata se »Boge« in »Naravae za Stacunarje in
birokratel — V ¢&isti umetnosti ni struj, to je le varljiv videz. Vsak pravi umetnik se
pogovarja le z sBogome in »Naravos, za éenfe strokovnjakov-registratorjev nima uses.
Umetnik strujar pac le izdeluje. Cevljar ima svoja kopita, krojaé svoje modne Zurnale.
Umetnik ne ¢rpa svojih navdahnenj iz galerij, rozstav in revij, — svojega znanja ne iz
akademij. Dokler otrok ne shodi, ga morajo paé drzati in voditi. Zalibog, pa na mnogih
akademijah dandanes grasira rahitis. —

So »umetnikie, ki dihajo, duse pa le nimajo. Se pravi, — vsaj svoje ne, samo izpo-
sojeno, $e rajsi izposojene. In te izposojene duse menjajo pogostejse kot n. pr. nogavice.
Imamo v Zagrebu kiparja, ki ima sto genijolnih dus, zapored ali vsevprek hkratu, &isto
niegova pa je le duia politika in trgovca.

Niti »doba¢ ni v vsem trdna podloga za edinost v stremlienjih. Kakine skupne
znake dobe imata n. pr. Brueghel in Rubens, (ki sta si tako blizu po casu, da lohko
re€emo, da sta istodobnal — z italijansko umetnostjo iste dobe? Nekaj pa imajo vsi
ti in %e drugi »bronasti spomeniki¢ iste dobe vendarle skupnega. Je to zivljenje,
nith dela %ive, ker izvirajo iz polnokrvnega Zivljenjia, ne pa iz suhoparnih teorij in
ideologijl —

sliterarna umetnostle Ali — sprimite tata<! Katera umetnost more biti bolj in zares
literarna kot tista, ki je izkondruirana na osnovi literarnega programa, iskane ideologije.
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Izkonstruirana, ne globoko in iskreno dozZivliena! Slidis besede: barva, linija, kompozi-
cija, statika, volumen, harmoniéno vravnovesenie itd. Besede, besede, besede, — z eno
besedo literatural

Cemu govoriti s tolikinimi poudarki o bistvenih komponentah umotvoroy, ki so same
ob sebi umevne? Nalij H:O v Sampanjsko steklenko, ali se bo voda v 3ampanjec
spremeniia?

Cemu govore? Ker so v besedah plodoviti, v dnu duse pa ali sterilni, — ali pa so
se Sibki udali terorju diktiranih besed in svoje resni¢no Zivljenje v sebi zatrli ali pa mu
vsaj zapirajo izhod v svet — v strahu, da ne bi pred mogoé&nimi diktatorji, historiki-
histeriki, kritiki in ‘kritikasiri veljali za vpostevanja nevredne ali vsaj manjvredne —
literate! Berasivo in bedastvol

Zivo ljudstvo zahteva Zivljenje, if¢e ga in ga sprejema s pohvalo in zahvalo, —
izSpintizirane formule pa odklanja in preganja.

Naj Zivi Zivlienje! Naoj Zive literatje Michelangelo, Rubens, Rembrendt itd, Goya,
posebno 3e Goya. So med njegovimi grafiénimi deli stvari, ki so po formi zelo
pomanikliive, grdo zarisane — a vroée Zivljenje je v njih, — vulkan jih je izbruhal.
In vrofe zivlienje dajejo, ne mrzlih teoremov! —

*Kaj je lepota?« — vprada likovni Pilatuz. Odgovarja Rodin: ni¢ ni grdega no
svetu: Grde so le é&loveske druzobne konvencije, napaéno je gledati na umetnost
z rasnega, seksualnega stalid¢a — in plitvo. Ne Zalite »Bogae, ki je svet in je »svet
ustvarile, ;

Tisti, ke preganjajo nagoto in bi radi odpravili dosedanji naravni naéin ploditve
bitij ali ga vsaj skrivajo in ga na skritem kraju sami radi goje, noj malo pomislijo, da
razgiadajo s tem »Bogaes zao nojvecjego, najgriego gresnika. Bodite logigni, bodite
doslednill Skozi kalno, umazano steklo se vse kalno, umazano vidi. —

Umetnost razgladajo za luksus! Ljubi kristiani, kaksno obsirno knjigo bi moral no-
pisati, da bi Vam pokazal in dokazal, kako sami sebe bijete po zobeh in po glavi,
Vi slabo vzgojeni, po Solah in po sprakticnem Zivljenju« na kriva pota odrinjeni otroci!
Zavrgli ste, zametavate sladka jedrca Zivljenja, za trpke lupine pa se pulite, tepete in
koliete! In kadar se v moélvirju Vale dule oglasi potoplieni zvon é&iste, neokrnjene,
nedolzne mladosti, — ga brz prevpijete z umazanim hripavim glasom »prakticnega«
odraslega. Sram Vas je glasu tega zvona, — »ofroarije — o bedaki, Zivi mrtvecil

Blagor otrokom, ker njih je nebesko kraljestvo! Ne poslusajte Satana — Mamona —
Antikrista, sicer je Ze Voio duda za vefno pogublienal
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